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≤ 3µm ≤ �µm

Wenn das Schneidwerkzeug an den aufnahmen angebracht ist, zeigt es den maximalen Rundlauf der Werkzeuge entsprechend der 
Kegelseite aus.
When the cutting tool is mounted on the products, it expresses the maximum run out value of the products according to the shaft connection.
Ürünlere kesici takım montaj edildiğinde ürünlerin şaft bağlantısına göre maksimum salgı değerini ifade eder.

3[G ≤��µm �[G ≤�µm3[G ≤��µm

Symbole / ,cons / ùkonlar

Zeigt die schaft Normen der Werkzeugaufnahmen.
It indicates the norms of conical shafts.
Konik şaftlarının normlarını belirtmektedir.

Es zeigt die inneren Kühlmitteleigenschaften der Normen DIN 69871 und MAS 403 an.
It indicates the internal coolant properties of the DIN 69871 and MAS 403 norms products.
SK ve BT Normundaki ürünlerde içten su verme özelliklerini belirtmektedir.

Es zeigt die Normen der Innenbohrungen an.
It indicates the in-hole norms of products.
Ürünlerin delik içi normlarını belirtmektedir.

Die Härtewerte der Produkte sind in HRC-Art angegeben.
The hardness values of the products are indicated in HRC kind.
Ürünlerin sertlik değerlerini HRC cinsinden belirtmektedir.

(    )
DIN ISO 

15488
DIN
6499

Es gibt die Normen der Werkzeugseite der aufnahmenan.
It indicates the norms of the holder parts of the products.
Ürünlerin tutucu kısımlarının normlarını belirtmektedir.

Es bezieht sich auf die maximalen Rundlauf der aufnahmen in der Bohrung entsprechend der Kegelseite.
It refers to the maximum run out values of the products in the hole according to the shaft connection.
Ürünlerin şaft bağlantısına göre delik içindeki maksimum salgı değerlerini belirtmektedir.

≤ �µm

Er bezieht sich auf die maximalen Rundlauf der Produkte am Außendurchmesser entsprechend der Kegelseite.
It refers to the maximum run out values of the products on the outer diameter according to the shaft connection.
Ürünlerin şaft bağlantısına göre dış çapındaki maksimum salgı değerlerini belirtmektedir.

≤ �µm≤ 3µm

Es gibt die Genauigkeit der Innendurchmesser der Innenbohrungen an.
It indicates the precision of the in-hole diameters of the products.
Ürünlerin delik içi çaplarının hassasiyetini belirtmektedir.

3[G ≤3µm3[G ≤�µm
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,cons / ùkonlar

SPECIAL

G 2.5
40.000

min-1

U ≤ 1gmm

max.

Deutet an dass dieses Produkt mit Stirnseitiger Kühlung produziert werden kann.
It shows that the products can be produced on the customer's request with  from forehead cooled special.
Ürünlerin müşteri talebi üzerine özel olarak alından su vermeli olarak üretilebileceğini göstermektedir.

Es gibt die Präzision der Außendurchmesser der Produkte an.
It indicates the precision of the outer diameters of the products.
Ürünlerin dış çaplarındaki hassasiyeti belirtmektedir.

Das geeignete Schneidwerkzeug (Wellen der Schneidwerkzeuge), das an den Aufnahmen angebracht werden kann, ist angegeben.
The most suitable cutting tool  (shafts of cutters) that can be mounted on the products are indicated.
Ürünlere montaj yapılabilecek en uygun kesici takımı (kesicilerin şaftlarını) belirtmektedir.

Zeigt die internen Kühlmitteleigenschaften der Produkte an.
Indicates the internal coolant properties of the products.
Ürünlerin İçten su verme özelliklerini belirtmektedir.

EXTERNAL
COOLANT

OPTION
INTERNAL
COOLANT

EXTERNAL
COOLANT

Es zeigt den Wert des Rundlauf für die Eigenschaften des Halters an.
The run out value adjustable holder properties shows.
Salgı değeri ayarlanabilir tutucu özelliklerini göstermektedir.

Es zeigt, dass die Produkte auf Wunsch des Kunden mit speziell einstellbarem Wuchtschrauben hergestellt werden können.
It shows that the products can be produced on the customer's request with balancing special adjustable.
Ürünlerin müşteri talebi üzerine özel olarak balansı alınabilir olarak üretilebileceğini göstermektedir.

Option
Type B

Es zeigt, dass die Produkte auf Wunsch des Kunden, stirnseitig kühlbohrung und mit speziell einstellbarem schrauben hergestellt 
werden können.
It shows that the products can be produced on the customer's request with from forehead cooled and balancing special adjustable.
Ürünlerin müşteri talebi üzerine özel olarak alından su vermeli ve balansı alınabilir olarak üretilebileceğini göstermektedir.

Option
Type DB

Option
Type KKB

Option
Type KKB

Es zeigt die Wuchtgüte der Produkte. In den Symbolen blau eingezeichnete Saldowerte zeigen Standard Wuchtgüte an, 
rot geschriebene Saldierungswerte geben die spezifischen Wuchtgüte werte an, die unsere Kunden auf Anfrage stellen.
It shows the balance values of the products. Balance values written in blue in the icons indicate standard balances, balancing 
values written in red color indicate the specific balancing values made by our customers on request.
Ürünlerin balans değerlerini göstermektedir.İkonlardaki mavi renkte yazılan balans değerleri standart balansı, kırmızı renkte 
yazılan balans değerleri müşterilerimizin talebi üzerine yapılan özel balans değerlerini belirtmektedir.

STANDARD

G 2.5
25.000

min-1

U ≤ 1gmm

Deutet die auf den Winkelköpfen und auf den angetriebenen Werkzeugen definierte Spannzangen 
definiert einen speziellen kurzen spannmutter an.
Of the holder collet chuck defines on the angled heads and on the driven tools designates a special short lid.
Tutucu kısmı Pens Başlığı olan Açılı Kafa ve Tahrikli Takımlarda kullanılan özel kısa kapak formu belirtmektedir.

Option
ER Short

Collet Chuck

Deutet die auf den Winkelköpfen und auf den angetriebenen Werkzeugen definierte Spannzangen der standarden ER Type 
Spannmutter an.
Of the holder collet chuck defines on the angled heads and on the driven tools designates a special ER lid.
Tutucu kısmı Pens Başlığı olan Açılı Kafa ve Tahrikli Takımlarda kullanılan Standart ER Tipi kapak formunu belirtmektedir.

Option
ER Collet

Chuck IN
FO
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Deutet an dass die Produkte mit CHIP gefertigt werden können.
It define the products are suitable for chip use.
Ürünlerin CIP Kullanımına uygun olduğunu belirtmektedir.

Deutet die Kupplungen an die Maschinen Typen.
Of the power of coming from the machine refers to the types of coupling that provide for the transfer of the driven tools.
Tezgahtan gelen gücü tahrikli takıma aktarmayı sağlayan kaplin tiplerini belirtmektedir.

Zeigt den Stand vom Zyklus und Drehmoment an das während der ¶bertragung der Kraft das auf das werkzeug von der Maschine fliesst.
It indicates the rate at which the cycle and torque coming from the machines decreases or increase in transmission to the holding tool part.
Tezgahtan gelen devir ve torkun tutucu takım kısmına iletirken arttığını  ya da azaldığını gösteren oranı belirtmektedir.

Winkelköpfe und angetriebene Werkzeuge definieren ihre konstanten und variablen Winkelwerte.
Angle heads and driven tools defines their constant and variable angle values. 
Açılı kafa ve Tahrikli takımların sabit ve değişken açı değerlerinin olduğunu belirtmektedir.

Zeigt die maximalen Drehmoment-Werte das vom spannwerkzeuge als Widerstand  während der ¶bertragung der Kraft das von der 
Maschine kommt.
The clamping force from the loom defines the maximum torque values that the clamping tool during resistance transfer can exhibit.
Tezgahtan gelen gücün kesici takıma aktarımı esnasında ki tutucu takımın direnç gösterbileceği maksimum tork değerlerini göstermektedir.

DUPLOMATIC
DIN 1809

GEAR RATIO

OKUMA

BMTSAUTER-REVOLVER
DIN 5482

OKUMA HAASSAUTER-REVOLVER
DIN 5480

TAKISAWA

MAZAKBMT32
DIN1809

TAKISAWA NAKAMURABARUFFALDI
TOEM

Deutet die Operatione an an welchen das Produkt Leistungsfähig ist an.
Of product states which operations it can work efficiently. 
Ürünün hangi operasyonlarda verimli çalışabileceğini belirtmektedir.

ENDMILLING MILLINGTAPPING REAMINGDRILLING

Deutet die maximalen Drehzahlen der Produkte.
The products of specifies the maximum rpm values.
Ürünlerin maksimum devir değerlerini belirtmektedir.

Es zeigt ob die Antriebskraft dass von der Machine kommt, das Schneidwerkzeug im -/ oder gegen dem Uhzeigersinn dreht.
Indicating that the cutting tool rotates clockwise or counterclockwise clockwise by the power coming from the machine.
Tezgahtan gelen güç, kesici takımı saat yönünde veya saat yönünün tersinde döndürdüğünü belirtmektedir.

Am Ende der Seiten sind die Ersatzteile angegeben. Die mit schwarzer Farbe umrahmten Ersatzteile sind vertriebliche Ersatzteile, die mit 
blauer Umrahmung sind Ersatzteile die der Lieferung beigepackt sind.

At the end of the pages the spare parts are indicated. The spare parts framed with black paint are sales spare parts, those with blue frames are 
spare parts which are enclosed with the delivery.

Sayfa sonlarında ürünlerin yedek parçaları belirtilmektedir. Yedek parçanın siyah çerçeve içerisinde olması malzemenin yedek parça olarak 
satıldıgını� mavi çerçeve içerisinde olması ise yedegin ürün ile birlikte sevkiyata dahil oldugunu belirtmektedir.

TSUGAMI

MORI SEIKI
BMT60

10.25- 10.2610.11 - 10.18

DIN ISO 
15488

DIN ISO 
15488
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